
SILHOUETTE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
SPRINGFIELD XD 4" -TAN-RIGHT HAND

Compact, concealable, secure and versatile, the open-muzzle design of the
Silhouette™ makes it a favorite of gun carriers who own multiple barrel
lengths of the same firearm model. Hand-molded to fit specific handgun
frames, the Silhouette features a reinforced thumb break for security, combat
grip accessibility for speed, double-stitched seams for durability, and covered
trigger guard for safety. The retention strap configuration is specific to
individual firearms types, and varies depending on firearm model. The high
riding Silhouette holster is constructed of premium saddle leather and is made
to fit belts up to 1 3/4". Its unique two-piece construction is contoured on the
body side to the natural curve of the hip, keeping all the molding on the front
of the holster, allowing for significantly more comfortable carry and a narrower
profile than an ordinary pancake type holster.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE SPRINGFIELD XD 4" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022053
Mfr. No.: SIL446
Color: Tan
Hand: Right
Make: Springfield
Material: Leather
Model: XD 4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 601299121508

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SILHOUETTE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
SPRINGFIELD XD 4" TAN RECHTE HAND
Einführung
Danke, dass du dich für das Silhouette Holster von Galco International entschieden hast. Dieses Handbuch
enthält wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du es verwendest, um zu verstehen, wie du
dein Holster richtig handhabst und pflegst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster speziell für dein Feuerwaffenmodell (Springfield XD 4") entworfen wurde.
Überprüfe immer, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einfügst.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen. Ersetze es, wenn Schäden
festgestellt werden.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder schädlichen Chemikalien
auszusetzen.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen und der
Verwendung von Holstern.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Sicherheitsriegel: Stelle sicher, dass der Sicherheitsriegel beim Tragen der Feuerwaffe sicher befestigt
ist, um ein versehentliches Abfeuern zu verhindern.
Abzugsbügel: Achte immer darauf, dass der Abzugsbügel abgedeckt ist, wenn die Feuerwaffe im Holster
ist, um eine unbeabsichtigte Aktivierung des Abzugs zu verhindern.
Zugänglichkeit des Kampfgriifs: Mache dich mit der Zugänglichkeit des Griffs vertraut, um
sicherzustellen, dass du deine Feuerwaffe schnell und sicher ziehen kannst, wenn es nötig ist.
Gürteltauglichkeit: Verwende einen Gürtel, der gut sitzt und mit dem Holster kompatibel ist (bis zu 1
3/4" breit).
Verdeckung: Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass das Holster in öffentlichen
Bereichen richtig verdeckt ist.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Anpassung des Holsters:1.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es an deiner Hüfte für optimalen
Komfort und Zugänglichkeit positioniert ist.
Passe das Holster nach Bedarf an, um sicherzustellen, dass es sicher sitzt und sich während
normaler Aktivitäten nicht bewegt.

Einsetzen der Feuerwaffe:2.

Überprüfe immer, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Setze die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein, wobei du sicherstellst, dass sie sicher sitzt und
der Abzugsbügel vollständig abgedeckt ist.

Verwendung des Sicherheitsriemens:3.



Befestige den Sicherheitsriemen über der Feuerwaffe, um sie an ihrem Platz zu sichern.
Stelle sicher, dass du den Riemen leicht lösen kannst, wenn du die Feuerwaffe ziehen musst.

Ziehen der Feuerwaffe:4.

Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um mit der Funktionsweise des
Holsters vertraut zu werden.
Halte immer den Lauf in eine sichere Richtung, wenn du die Feuerwaffe ziehst oder wieder ins
Holster steckst.

Entfernen des Holsters:5.

Um das Holster zu entfernen, schiebe es einfach von deinem Gürtel, während du sicherstellst, dass
sich die Feuerwaffe nicht im Holster befindet.

Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst, stelle sicher, dass dies so geschieht, dass unbefugter Zugang verhindert
wird. Ziehe in Betracht, es zu recyceln oder gemäß den örtlichen Abfallmanagementvorschriften zu
entsorgen.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass es zerstört wird, um einen Missbrauch zu
verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich deines Silhouette Holsters besuche bitte die
offizielle Website des Herstellers oder die KundenserviceKanäle.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive
Verwendung deines Silhouette Holsters gewährleisten. Denke daran, dass verantwortungsbewusster
Waffenbesitz ordnungsgemäße Schulung, Bewusstsein für lokale Gesetze und regelmäßige Wartung deines
Holsters und deiner Feuerwaffe umfasst. Bleib sicher!



Safety Instruction Guide for SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
SPRINGFIELD XD 4" TAN RIGHT HAND
Introduction
Thank you for choosing the Silhouette Holster by Galco International. This guide provides important safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this document carefully before
use to understand how to handle and maintain your holster properly.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is designed specifically for your firearm model (Springfield XD 4").
Always verify that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace it if any damage is detected.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures, moisture, or harsh chemicals.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and holster use.

Specific Safety Precautions for Use
Retention Strap: Ensure the retention strap is securely fastened when carrying the firearm to prevent
accidental discharge.
Trigger Guard: Always ensure that the trigger guard is covered when the firearm is holstered to prevent
unintended trigger activation.
Combat Grip Accessibility: Familiarize yourself with the grip accessibility to ensure you can draw your
firearm quickly and safely if needed.
Belt Compatibility: Use a belt that fits securely and is compatible with the holster (up to 1 3/4" wide).
Concealment: Be aware of your surroundings and ensure the holster is properly concealed when in
public areas.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring the holster is positioned on your hip for optimal comfort
and accessibility.
Adjust the holster as needed to ensure it is secure and does not move during normal activities.

Inserting the Firearm:2.

Always check that the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is seated securely and the trigger guard is
fully covered.

Using the Retention Strap:3.

Fasten the retention strap over the firearm to secure it in place.
Ensure that you can easily release the strap when you need to draw the firearm.

Drawing the Firearm:4.



Practice drawing your firearm in a safe environment to become familiar with the holster's
operation.
Always keep the muzzle pointed in a safe direction when drawing or reholstering your firearm.

Removing the Holster:5.

To remove the holster, simply slide it off your belt while ensuring the firearm is not in the holster.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in a manner that prevents unauthorized access.
Consider recycling or disposing of it in accordance with local waste management regulations.
If the holster is damaged beyond repair, ensure that it is destroyed to prevent misuse.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding your Silhouette Holster, please refer to the
manufacturer’s official website or customer support channels.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your
Silhouette Holster. Remember that responsible firearm ownership includes proper training, awareness of local
laws, and regular maintenance of your holster and firearm. Stay safe!



Guía de Instrucciones de Seguridad para
SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE SPRINGFIELD XD 4" TAN MANO
DERECHA
Introducción
Gracias por elegir la funda Silhouette de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad importantes para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usarlo para entender cómo manejar y mantener tu funda adecuadamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para tu modelo de arma de fuego (Springfield
XD 4").
Siempre verifica que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste. Reemplázala si detectas algún daño.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas, humedad o productos químicos agresivos.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas y el uso de fundas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Correa de Retención: Asegúrate de que la correa de retención esté bien ajustada al llevar el arma para
evitar disparos accidentales.
Guardamonte: Siempre verifica que el guardamonte esté cubierto cuando el arma esté en la funda para
prevenir la activación accidental del gatillo.
Accesibilidad del Agarre de Combate: Familiarízate con la accesibilidad del agarre para asegurarte
de poder desenfundar tu arma rápida y seguramente si es necesario.
Compatibilidad con el Cinturón: Utiliza un cinturón que se ajuste de manera segura y sea compatible
con la funda (hasta 1 3/4" de ancho).
Concealment: Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que la funda esté correctamente
oculta en áreas públicas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:1.

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada en tu cadera para mayor
comodidad y accesibilidad.
Ajusta la funda según sea necesario para asegurarte de que esté segura y no se mueva durante
las actividades normales.

Inserción del Arma de Fuego:2.

Siempre verifica que el arma de fuego esté descargada.
Inserta cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté bien asentada y que el
guardamonte esté completamente cubierto.

Uso de la Correa de Retención:3.



Abrocha la correa de retención sobre el arma para asegurarla en su lugar.
Asegúrate de que puedas liberar fácilmente la correa cuando necesites desenfundar el arma.

Desenfundar el Arma:4.

Practica desenfundar tu arma en un entorno seguro para familiarizarte con la operación de la
funda.
Siempre mantén la boca del cañón apuntando en una dirección segura al desenfundar o volver a
colocar el arma en la funda.

Retiro de la Funda:5.

Para quitar la funda, simplemente deslízala fuera de tu cinturón asegurándote de que el arma no
esté en la funda.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la funda, asegúrate de hacerlo de una manera que prevenga el acceso no autorizado.
Considera reciclarla o desecharla de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, asegúrate de destruirla para evitar su uso indebido.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional sobre tu funda Silhouette, por favor consulta el sitio
web oficial del fabricante o los canales de atención al cliente.

Conclusión
Siguiendo estas pautas e instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda
Silhouette. Recuerda que la posesión responsable de un arma de fuego incluye una capacitación adecuada,
conciencia de las leyes locales y el mantenimiento regular de tu funda y arma de fuego. ¡Mantente seguro!



Guide de Sécurité pour SILHOUETTE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
SPRINGFIELD XD 4" TAN MAIN DROITE
Introduction
Merci d'avoir choisi le Silhouette Holster de Galco International. Ce guide fournit des instructions et des lignes
directrices importantes pour garantir une utilisation sécurisée de votre étui. Veuillez lire ce document
attentivement avant utilisation pour comprendre comment manipuler et entretenir correctement votre étui.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est spécifiquement conçu pour votre modèle d'arme à feu (Springfield XD 4").
Vérifiez toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter l'usure. Remplacezle si des dommages sont constatés.
Évitez d'exposer l'étui à des températures extrêmes, à l'humidité ou à des produits chimiques agressifs.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes et l'utilisation des étuis.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Sangle de Rétention : Assurezvous que la sangle de rétention est solidement attachée lors du transport
de l'arme à feu pour éviter un tir accidentel.
Garde de Détente : Assurezvous toujours que la garde de détente est couverte lorsque l'arme à feu est
dans l'étui pour éviter une activation involontaire de la détente.
Accessibilité de la Prise de Combat : Familiarisezvous avec l'accessibilité de la prise pour vous
assurer que vous pouvez tirer votre arme rapidement et en toute sécurité si nécessaire.
Compatibilité de la Ceinture : Utilisez une ceinture qui s'adapte solidement et qui est compatible avec
l'étui (jusqu'à 1 3/4" de large).
Concealement : Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'étui est correctement
dissimulé dans les lieux publics.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement de l'Étui :1.

Glissez l'étui sur votre ceinture, en veillant à ce qu'il soit positionné sur votre hanche pour un
confort et une accessibilité optimaux.
Ajustez l'étui si nécessaire pour vous assurer qu'il est sécurisé et ne bouge pas pendant les
activités normales.

Insertion de l'Arme à Feu :2.

Vérifiez toujours que l'arme à feu est déchargée.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans l'étui, en vous assurant qu'elle est bien en place et que la
garde de détente est complètement couverte.

Utilisation de la Sangle de Rétention :3.

Attachez la sangle de rétention sur l'arme à feu pour la sécuriser en place.
Assurezvous que vous pouvez facilement libérer la sangle lorsque vous devez tirer l'arme à feu.



Tirer l'Arme à Feu :4.

Entraînezvous à tirer votre arme à feu dans un environnement sûr pour vous familiariser avec le
fonctionnement de l'étui.
Gardez toujours le canon dirigé dans une direction sûre lors du tir ou du réholstering de votre arme
à feu.

Retrait de l'Étui :5.

Pour retirer l'étui, il suffit de le glisser hors de votre ceinture tout en veillant à ce que l'arme à feu
ne soit pas dans l'étui.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous vous débarrassez de l'étui, assurezvous que cela se fait d'une manière qui empêche tout
accès non autorisé. Envisagez de le recycler ou de le jeter conformément aux réglementations locales de
gestion des déchets.
Si l'étui est endommagé audelà de toute réparation, assurezvous qu'il soit détruit pour éviter tout usage
abusif.

Conclusion
En suivant ces lignes directrices et instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace
de votre Silhouette Holster. N'oubliez pas que la possession responsable d'une arme à feu inclut une formation
adéquate, la connaissance des lois locales et l'entretien régulier de votre étui et de votre arme à feu. Restez en
sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
SPRINGFIELD XD 4" TAN DESTRA
Introduzione
Grazie per aver scelto il Silhouette Holster di Galco International. Questa guida fornisce importanti istruzioni di
sicurezza e linee guida per garantire un uso sicuro della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente
questo documento prima dell'uso per comprendere come maneggiare e mantenere correttamente la tua
fondina.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia progettata specificamente per il tuo modello di arma da fuoco (Springfield XD
4").
Verifica sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per usura e danni. Sostituiscila se viene rilevato qualsiasi danno.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme, umidità o sostanze chimiche aggressive.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto di armi e l'uso della fondina.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Cinghia di Ritenzione: Assicurati che la cinghia di ritenzione sia fissata saldamente quando porti l'arma
da fuoco per prevenire scariche accidentali.
Guardia del Grilletto: Assicurati sempre che la guardia del grilletto sia coperta quando l'arma è nella
fondina per prevenire attivazioni accidentali del grilletto.
Accessibilità alla Presa da Combattimento: Familiarizza con l'accessibilità alla presa per assicurarti
di poter estrarre la tua arma da fuoco in modo rapido e sicuro, se necessario.
Compatibilità con la Cintura: Utilizza una cintura che si adatti saldamente e sia compatibile con la
fondina (fino a 1 3/4" di larghezza).
Occultamento: Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che la fondina sia adeguatamente
occultata in aree pubbliche.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento della Fondina:1.

Fissa la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata sull'anca per un comfort e
un'accessibilità ottimali.
Regola la fondina secondo necessità per garantire che sia sicura e non si muova durante le normali
attività.

Inserimento dell'Arma da Fuoco:2.

Controlla sempre che l'arma da fuoco sia scarica.
Inserisci con attenzione l'arma da fuoco nella fondina, assicurandoti che sia ben posizionata e che
la guardia del grilletto sia completamente coperta.

Uso della Cinghia di Ritenzione:3.

Fissa la cinghia di ritenzione sopra l'arma da fuoco per tenerla in posizione.



Assicurati di poter rilasciare facilmente la cinghia quando è necessario estrarre l'arma da fuoco.

Estrazione dell'Arma da Fuoco:4.

Esercitati a estrarre la tua arma da fuoco in un ambiente sicuro per familiarizzare con il
funzionamento della fondina.
Tieni sempre la canna puntata in una direzione sicura quando estrai o riponi l'arma da fuoco.

Rimozione della Fondina:5.

Per rimuovere la fondina, basta scivolarla dalla cintura mentre assicuri che l'arma da fuoco non sia
nella fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati di farlo in un modo che prevenga accessi non autorizzati.
Considera di riciclarla o smaltirla in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, assicurati che venga distrutta per prevenire un uso
improprio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardo alla tua fondina Silhouette, ti preghiamo di
fare riferimento al sito web ufficiale del produttore o ai canali di supporto clienti.

Conclusione
Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina
Silhouette. Ricorda che la proprietà responsabile di un'arma da fuoco include una formazione adeguata, la
consapevolezza delle leggi locali e la manutenzione regolare della tua fondina e della tua arma da fuoco. Rimani
al sicuro!



Turvallisuusohjeet SILHOUETTE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SILHOUETTE SPRINGFIELD XD 4"
TAN OIKEA KÄSI
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Silhouetteholsterin. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
suosituksia, jotka auttavat varmistamaan holsterisi turvallisen käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
käyttöä ymmärtääksesi, miten käsitellä ja ylläpitää holsteriasi oikein.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on suunniteltu erityisesti aseesi mallille (Springfield XD 4").
Tarkista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto. Vaihda se, jos havaitset vaurioita.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai voimakkaille kemikaaleille.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja holsterin käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Kiinnityshihna: Varmista, että kiinnityshihna on tiukasti kiinni, kun kannat asetta, jotta estät vahingossa
tapahtuvan laukaisun.
Liipaisinsuojus: Varmista aina, että liipaisinsuojus on peitetty, kun ase on holsterissa, jotta estät
tahattoman liipaisimen aktivoitumisen.
Taistelukäden saavutettavuus: Tutustu otteen saavutettavuuteen varmistaaksesi, että voit vetää
aseesi nopeasti ja turvallisesti tarvittaessa.
Vyön yhteensopivuus: Käytä vyötä, joka istuu tiukasti ja on yhteensopiva holsterin kanssa (enintään 1
3/4" leveä).
Piilottaminen: Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että holsteri on oikein piilotettu julkisilla alueilla.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin sovittaminen:1.

Liukuta holsteri vyölle, varmistaen, että holsteri on sijoitettu lantiolle optimaalista mukavuutta ja
saavutettavuutta varten.
Säädä holsteria tarvittaessa varmistaaksesi, että se on turvallinen eikä liiku normaalissa
toiminnassa.

Aseen asettaminen:2.

Tarkista aina, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu tukevasti ja liipaisinsuojus on täysin
peitetty.

Kiinnityshihnan käyttö:3.

Kiinnitä kiinnityshihna aseesi päälle varmistaaksesi, että se pysyy paikallaan.
Varmista, että voit helposti vapauttaa hihnan, kun tarvitset vetää asetta.

Aseen vetäminen:4.



Harjoittele aseen vetämistä turvallisessa ympäristössä tottuaksesi holsterin toimintaan.
Pidä aina piippu turvallisessa suunnassa, kun vedät tai laitat asetta takaisin holsteriin.

Holsterin poistaminen:5.

Poista holsteri liu'uttamalla se vyöltä varmistaen, että ase ei ole holsterissa.

Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tehdään tavalla, joka estää valtuuttamattoman pääsyn. Harkitse
kierrättämistä tai hävittämistä paikallisten jätteidenhallintasääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomaksi, varmista, että se tuhotaan väärinkäytön estämiseksi.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisäapua Silhouetteholsterisi kanssa, viittaa
valmistajan viralliseen verkkosivustoon tai asiakastukikanaviin.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa Silhouetteholsterisi turvallisen ja tehokkaan
käytön. Muista, että vastuullinen aseen omistaminen sisältää asianmukaisen koulutuksen, paikallisten lakien
tuntemisen ja holsterisi sekä aseen säännöllisen huollon. Pysy turvassa!



Säkerhetsinstruktionsguide för SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
SPRINGFIELD XD 4" TAN HÖGER HAND
Introduktion
Tack för att du valt Silhouetteholstern från Galco International. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
och riktlinjer för att säkerställa säker användning av din holster. Vänligen läs detta dokument noggrant innan
användning för att förstå hur du hanterar och underhåller din holster korrekt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att holstern är designad specifikt för din vapentyp (Springfield XD 4").
Kontrollera alltid att ditt vapen är oladdat innan du sätter det i holstern.
Håll holstern utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet holstern för slitage. Byt ut den om någon skada upptäcks.
Undvik att utsätta holstern för extrema temperaturer, fukt eller starka kemikalier.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande av vapen och användning av holster.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Retentionsrem: Se till att retentionsremmen är ordentligt fäst när du bär vapnet för att förhindra
oavsiktlig avfyrning.
Avtryckarskydd: Kontrollera alltid att avtryckarskyddet är täckt när vapnet är i holstern för att förhindra
oavsiktlig aktivering av avtryckaren.
Tillgång till stridsgrepp: Bekanta dig med greppåtkomsten för att säkerställa att du kan dra ditt vapen
snabbt och säkert om det behövs.
Bälteskompatibilitet: Använd ett bälte som sitter säkert och är kompatibelt med holstern (upp till 1
3/4" brett).
Dold bärning: Var medveten om din omgivning och se till att holstern är ordentligt dold när du är i
offentliga områden.

Instruktioner för installation och användning

Fästa holstern:1.

Skjut holstern på ditt bälte och se till att holstern är placerad på höften för optimal komfort och
tillgång.
Justera holstern vid behov för att säkerställa att den sitter säkert och inte rör sig under normala
aktiviteter.

Sätta in vapnet:2.

Kontrollera alltid att vapnet är oladdat.
Sätt försiktigt in vapnet i holstern och se till att det sitter säkert och att avtryckarskyddet är helt
täckt.

Använda retentionsremmen:3.

Fäst retentionsremmen över vapnet för att säkra det på plats.
Se till att du lätt kan frigöra remmen när du behöver dra vapnet.



Dra vapnet:4.

Öva på att dra ditt vapen i en säker miljö för att bli bekant med holstens funktion.
Håll alltid mynningen riktad i en säker riktning när du drar eller återför vapnet till holstern.

Ta bort holstern:5.

För att ta bort holstern, skjut helt enkelt av den från ditt bälte medan du säkerställer att vapnet
inte är i holstern.

Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med holstern, se till att det görs på ett sätt som förhindrar obehörig åtkomst. Överväg
att återvinna eller göra dig av med den i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Om holstern är skadad bortom reparation, se till att den förstörs för att förhindra missbruk.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller vidare hjälp angående din Silhouetteholster, vänligen hänvisa till
tillverkarens officiella webbplats eller kundsupportkanaler.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av
din Silhouetteholster. Kom ihåg att ansvarsfullt vapenägande inkluderar korrekt träning, medvetenhet om lokala
lagar och regelbundet underhåll av din holster och ditt vapen. Håll dig säker!
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